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POR FAVOR LLENE LA V
ERSIÓ

N EN IN
GLÉS D

E ESTE FORMULARIO
  

NOTE: THIS FORM IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY. DO NOT COMPLETE THIS FORM FOR FILING. USE THE ENGLISH 
VERSION OF THE AOC-E-403 INSTEAD.
SÍRVASE NOTAR: ESTE FORMULARIO SÓLO SE DISPONE PARA FINES INFORMATIVOS. NO LO DEBE PRESENTAR EN EL 
TRIBUNAL, SINO QUE DEBE LLENAR Y PRESENTAR LA VERSIÓN EN INGLÉS DEL FORMULARIO AOC-E-403.

File No. 
Nro. de expedienteSTATE OF NORTH CAROLINA

EL ESTADO DE CAROLINA DEL NORTE
              County
Condado de               

In The General Court Of Justice
Superior Court Division

Before the Clerk
En los Tribunales de Justicia del Fuero Común

Sección del Tribunal Superior
Ante el Secretario

LETTERS
DESIGNACIÓN

G.S. 28A-6-1; 28A-6-3; 28A-11-1; 36C-2-209
Artículos 28A-6-1; 28A-6-3; 28A-11-1; 36C-2-209 de la ley

IN THE MATTER OF THE ESTATE OF:
EN EL ASUNTO DE SUCESIÓN DE:

Name
Nombre

The Court in the exercise of its jurisdiction of the probate of wills and the administration of estates, and upon application of 
the fiduciary, has adjudged legally sufficient the qualification of the fiduciary named below and orders that Letters be issued 
in the above estate.
El tribunal, en ejercicio de su competencia sobre juicios sucesorios testamentarios e intestamentarios, y previa solicitud 
del fiduciario, ha declarado legalmente suficiente la habilitación del fiduciario indicado abajo y ordena la emisión de su 
designación como albacea en la sucesión arriba citada.

The fiduciary is fully authorized by the laws of North Carolina to receive and administer all of the assets belonging to the 
estate, and these Letters are issued to attest to that authority and to certify that it is now in full force and effect.
El fiduciario está plenamente autorizado según las leyes de Carolina del Norte para recibir y administrar todos los activos 
que pertenecen al patrimonio, y se otorga esta designación para dar fe de dicha autoridad y hacer constar que ahora está 
en pleno vigor y efecto.

Witness my hand and the Seal of the Superior Court.
En fe de lo cual firmo y fijo el sello oficial del Tribunal Superior.      

Name And Address Of Fiduciary 1
Nombre y dirección del fiduciario 1

Date Of Qualification (mm/dd/yyyy)
Fecha de su habilitación (mes/día/año)

Clerk Of Superior Court
Secretario del Tribunal Superior

Title Of Fiduciary 1
Cargo del fiduciario 1 EX OFFICIO JUDGE OF PROBATE

JUEZ DE OFICIO PARA SUCESIONES
Name And Address Of Fiduciary 2
Nombre y dirección del fiduciario 2

Date Of Issuance (mm/dd/yyyy)
Fecha de emisión (mes/día/año)

Signature
Firma

Title Of Fiduciary 2
Cargo del fiduciario 2  Deputy CSC  Assistant CSC  Clerk Of Superior Court

 Actuario auxiliar del TS  Actuario Asistente del TS      Secretario del Tribunal 
Superior

SEAL
SELLO

NOTE: This letter is not valid without the official seal of the Clerk of Superior Court.
NOTA: Esta designación no es vigente sin el sello oficial del Secretario del Tribunal Superior.


